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HR 1  HR 

PRILOG  

„Sporazum o pridruživanju između Europske unije i Europske zajednice za atomsku energiju te njihovih 

država članica, s jedne strane, i Ukrajine, s druge strane 

Datum početka primjene  29. 10. 2025.  

Ostali mehanizmi  

Odredbe Sporazuma Prilog I.-E 

Članak 2. – Proizvodni standardi 

 

„1. Ukrajina usklađuje svoje zakonodavstvo s pravnim aktima Unije iz 

Dodatka C ovom Prilogu do 31. prosinca 2028.” 

 

„5. Ako, ne dovodeći u pitanje stavak 4., Komisija ne može zaključiti da je 

Ukrajina ispunila svoju obvezu iz stavka 1., Unija može suspendirati sve ili dio 

povlastica dodijeljenih na temelju članka 1. za relevantne proizvode. Unija bez 

odgode Ukrajini dostavlja obavijest o svojoj namjeri da suspendira povlastice. 

Suspenzija se može početi primjenjivati najranije 30 dana od datuma dostave 

obavijesti Ukrajini. 

 

6. Na zahtjev Ukrajine i nakon dostave novih informacija Komisija preispituje 

usklađenost Ukrajine sa stavkom 1. s obzirom na relevantni pravni akt Unije. 

Preispitivanje traje najviše četiri tjedna i može uključivati savjetovanje između 

stranaka. Ako Komisija zaključi da je Ukrajina ispunila svoju obvezu iz 

stavka 1., Unija u roku od dva mjeseca ponovno uvodi suspendirani dio 

povlastica dodijeljenih na temelju članka 1.” 

  

Članak 3. – Zaštitne mjere  

 

„1. Ako se zbog uvoza proizvoda obuhvaćenog dodatnim snižavanjem ili 

ukidanjem carina na temelju članka 1. u bilo kojoj stranci, među ostalim u 

slučaju Unije u jednoj ili više država članica, pojave ili bi se mogle pojaviti 

ozbiljne gospodarske, društvene ili okolišne poteškoće sektorske ili regionalne 

prirode koje bi mogle potrajati, dotična stranka može poduzeti odgovarajuće 

zaštitne mjere u pogledu povlastica dodijeljenih na temelju članka 1.  

 

2. Dotična stranka bez odgode obavješćuje drugu stranku o namjeri da poduzme 

zaštitne mjere te dostavlja sve relevantne informacije. Stranke odmah započinju 

savjetovanja s ciljem pronalaska obostrano prihvatljivog rješenja.  

 

3. Dotična stranka ne može poduzeti zaštitne mjere prije isteka roka od mjesec 

dana od dana priopćenja iz stavka 2., osim ako je postupak savjetovanja na 

temelju stavka 2. okončan prije isteka navedenog roka. Ako zbog iznimnih 

okolnosti koje zahtijevaju hitno djelovanje nije moguće provesti prethodno 

ispitivanje, dotična stranka može odmah početi primjenjivati zaštitne mjere koje 

su nužne za popravljanje situacije.”. 
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